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ՏԱ՜Ն Է ԵՒ ՍՈ

Թլկատինցիի <<Էնդի դէմէն>> թատերա_
խաղի ներշնչման աղբիւրներուն մասին
խօսելով՝ Չօպանեան ամբողջապէս չի
որդեգրեր Շահինեանի գաղափարը եւ նոր
լուծում կը մատնանչէ: <<Կարծողներ կան,
կըսէ անիկա, թէ Թլկատինցի այդ թա-
տերախաղը գրելու մտածումն ունեցած
ըլլալու է Տանթէի Դժոխքին թարգմա-
նութիւնը կարդալէ յետոյ. կրնայ ըլլալ
որ Դժոխքի ընթերցումն ալ մաս ունե-
ցած ըլլայ այդ գործին յղացման մէջ,
բայց շատ աւելի հաւանական է որ Թլկաւ
տինցի իր գաղափարը յղացած է Սուն_
դուկեանցի Օսկան Պետրովիչը էն կին-
քումը թատերախաղը կարդալով. Էնդի
դէմէնը մօտիկ խնամութիւն ունի անորհետ, թէպէտ շատ աւելի լայն ու բարձր
գործ մըն է. Սունդուկեանցի արարուա_ծը երգիծական շատ սիրուն պատկեր մըն
է>>1:

Անդրագոյն հարց մը, այստեղ, ահա
կրնայ ծագիլ, թէ մի՞ գուցէ Սունդու-
կեանց եւս ներշնչուած ըլլայ, գոնէ մա_
սովին, Տանթէի գործերու ընթերցումէն.
անշուշտ ռուսերէն կամ ֆրանսերէն

թարգմանութիւններու վրայէն, կամ
նոյնիսկ ուղղակի բնագրէն2 :

Թլկատինցին միւս աշխարհէն երկիր կըվերադարձնէր Խարբերդցի գիւղացի մը,
անդենականէն լուրեր հաղորդելու եւ

նամակներ բերելու. Սունդուկեանց Թիֆ-լիզցի մանրավաճառ մը դժոխք կը ղրկէ,
ուսումնասիրելու այդ ահաւոր միջավայ_
րը: Օսկան Պետրովիչ, սատանային
ռաջնորդութեամբ, սարսափով կը տեսնէ
հոն չարատանջ հոգիներ, յաճախ այս եր-

կրիս վրայ բարի ու աղօթասէր կարծուած
մարդիկ, առհասարակ Թիֆլիզի իր բա-
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րեկամներէն, անունով ու մականունով
անօթ, որոնք դժոխքին կրակներուն,ծուխին ու գարշահոտութեան մէջէն հետ-զհետէ ի յայտ կու գան եւ կը քօղազերծենահաւոր ճշմարտութիւններ: Սատանանե_

րը դժոխքին մէջ կը պարենաղմուկով, քստմնելի
մեծաճռինչ

կը լլկեն մեղապարտ հոգիները.
չարչարանքներով

կապարի եւ եռացած կպրաձիւթի
հալած
հսկայկաթս աներ, տասներկու գլխանի օձեր,ահաբեկիչ վիշապներ, լափլիզող բոցեր,արիւնի գետեր կը սահմռկեցնեն հէգ Օս_կան Պետրովիչը: Հոն են իր ծանօթներէնկեղծաւոր վաշխառուներ, Երուսաղէմեօթն

շինել
անգամ ուխտի գացող ու եկեղեցի

նի
տուող կեղծ բարեպաշտներ, յայտ-

ւատարիմ
աւազակներ, մարդասպաններ, անհաւ

անիրաւ
կիներ, դրամասէր բժիշկներ,

ու հարուստներ
դատաւորներ ու փաստարաններ,

Օսկան կը
մանաւանդ:

կեանք մը ապրելու
փորձէ աշխարհ դառնալ, լաւ

րով. այլ՝ ի հազար խոստումնե_
տանով՝

զուր. հանդիսաւոր դատաս-սադայէլը զինք կը դատապարտէյաւիտենական տանջանքներու:
Հեղինակաւոր մեկնիչներ

քական ու
Սունդուկեանց ուզած է դնել նաեւ

կ ըսեն թէ

ներ. սակայն
եկեղեցական անձնաւորութիւն-

քաղաւ

գրաքննութեան երկիւղը եւ
1. Թլկատինցին եւ

Յառաջաբան էջ,
իր գործը, տպ. Պոստոն. 1927,

2. Գաբրիէլ Սունդուկեանցի
ԾԱ, ԾԲ:

ռաջին ուսուցիչը
իտալերէն լեզուի աւ

պետեան, 1832-1838)
եղած է Յակոբ Շահան Ջըր-

Պետրբուրգի շրջանին. հետագային,
1846-1850. Գ.

համալսարանական
Ս. տարիներուն,

թացած է իտալական
աւելի խոր կերպով ծանօ-

թեան: լեզուին եւ գրականու-

պետական արգելքները սանձ դրած են իր
երեւակայութեան3: Իսկ Սադայէլի եւ աւ
նոր ենթակայ սատանաներու յարաբերու-
թիւններուն մէջ ոմանք կը նկատեն այ-
լարանական մէկ ծաղրանկարը ցարական
բռնապետութեան ու կարգուսարքին4:

Թողլով այս մեկնութիւնները, նաեւ
Սունդուկեանցի կրօնական համոզումնե-

րու հարցը, որոշ հանգիտութիւններ կը
կարծենք տեսնել Տանթէի գործերուն եւ
Սունդուկեանցի այս թատերախաղին մի-
ջեւ, ոչ միայն նիւթի ընդհանուր բովան-
դակութեան ու նկարագրութիւններու
տեսակէտէն, այլ նաեւ ժամանակակից

սլատմական և քաղաքական անցուդարձե-

րու ակնարկութեանց տեսակէտէն : Ինչ-
պէս Տանթէի, այսպէս նաեւ Օսկան Պե-

տրովիչի ապրած պատմական շրջանակէն

անձերով լեցուն է դժոխքը: Մեղապարտ

դատապարտեալներն իրենք են որ կու

գան բանալ պատրուակը ահեղ խորհուրդ-
ներուն, իրականութեան իսկական երեսը

ցոյց տալու համար Օսկան Պետրովիչի,

որ այս անգամ պարզապէս ուղեւոր մը չէ
երեւակայական, այլ իսկական դատա-

պարտեալ մը ինք ալ, թէեւ շատ թեթեւ
մեղքերու համար:

3. Գ. ԱԲՈՎ, Գաբրիէլ Սունդուկեան, տպ. Երեւ

ւան, 1953, էջ 112:
4. Անդ, էջ 115-118:
5. 1899 թուականի այս առաջին հրատարակու-

թեան մէջ, արդէն իսկ որոշ չափով վերամը-

շակուած է խաղը. երկրորդ տպագրութիւնը

տեղի ունեցած է 1906ին, հեղինակին կողմէ

կատարուած նորանոր սրբագրութիւններով եւ

յաւելումներով: Վերամշակումը, սակայն,

Անշուշտ Սունդուկեանցինը շատ կարճ

թատերախաղ մըն է, ու չէ կարելի համե-

մատութեան դնել Տանթէի հսկայ գոր-
ծին հետ. ոչ ալ կարելի է հոն փնտռել

Ֆիրենցէի արծիւին խիզախ թռիչքը երեւ
ւակայական,_ կամ անոր համապարփակ

«համադրիչ հսկայ միտքը, եւս աւելի աւ

նոր հաւատքի խորունկ ապրումները:

Սունդուկեանց աւելի զաւեշտային ծիծա=

ղաշարժ բնոյթ է տուած իր խաղին, քան՝

տրամի:
հաւանական էԱմէն պարագայի, եթէ

Տանթէի մէկ հեռաւոր ազդեցութիւնը,

պիտի չուզէինք զայն բոլորովին անտե-

սել, թարգմանութիւններու այս հարիւր-

ամեակի կողքին՝ նաեւ ազդեցութիւննե-

րու հարիւրամեակ մը մատնանշելու հաւ

մար:
<<Օսկան Պետրովիչը էն կինքումը>> կա=

տակերգութիւնը (մէկ արար, եօթը տե=

սիլ, 45 էջ), լօրինուած է 1865ի ընթաց--

քին, Թիֆլիզեան ապստամբութեան վա=

ղորդայնին, եւ առաջին անգամ ներկա-

յացուած է 1866ի Ապրիլ 12ին, Թիֆլիզ.
1899_

հրատարակութիւնը կատարուած է
ինձ: Հ. Ն,

է մինչեւ 1909 թուականը, ու պա
րունակուած
տրաստուած է երրորդ հրատարակութիւն մը,

նոյնիսկ շարժանկարի օգտագործում ներմուծեւ

որոշ պահերու (հմմտ. ՍՈՒՐԷՆ ՅԱՐՈՒ=

ԹԻՒՆԵԱՆԻ
լով,

<<Գաբրիէլ Սունդուկեան>>, Երեւան,

1960, էջ 95-96, յատկապէս էջ 96, ծանօթ.
1909
1).

Սունդուկեանց, անտարակոյս,
Տանթէի
մինչեւ

<<Դը-
թուականը կարդացած էր նաեւ

ժոխք>>ին հայերէն թարգմանութիւնը:
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Եթէ խնդրական կը մնայ Թլկատինցիի,
բայց մանաւանդ Սունդուկեանցի կրած
ազդեցութիւնը Տանթէէն, սակայն ակըն-
յայտ իրականութիւն է, որ մեր դրակաւ
նութեան մէջ՝ ամէնէն աւելի Տանթէն
սիրող, կարդացող, պաշտող մինչեւ ան-
դամ, եւ - առանց չափազանցութեան -
ամէնէն աւելի Տանթէի մօտեցող բանա-
ստեղծը՝ Եղիշէ Չարենցն է:

<<Դանթէական առասպել>>ը արդէն իսկ
հոգեկան անխզելի, կապով կը ղօդէ Արա-
րատեան աշխարհի պատանի բանաստեղ-
ծը՝ Ֆիրենցէի մեծ վարպետին հետ:

Հազիւ տասնեւութ տարեկան էր Չաւ
րենց՝ երբ շարադրեց այդ երկարաշունչ
քերթուածը, 1915-16ի ընթացքին: Չա_
րենցի դրական կեանքի առաւօտն է այդ
շրջանը. եւ բանաստեղծին հոգեկան հու
րիզոնին վրայ կը շողայ արդէն Տանթէի
աստղը:

Ինքնուրոյն ու թարմ պատկերներով,
հզօր թափով կը յայտնուի հոն Չարենց,
խորհրդապաշտ ու իրապաշտ տարրերու
աղուոր խառնուրդով մը, ուր այլարանու-
թիւն եւ իրականութիւն կը գրկեն զիրար
փոխադարձաբար, տառապագին ու ար-
հաւրալից ուղեւորութեան մը նկարաւ
գրութեան ընթացքին, Տաճկա-Պարսկաւ
կան ռազմաճակատի ծուխերուն ու կրակ-
ներուն ընդմէջէն:

Սարսափելի կոտորածէ մը խորշակաւ
հար այդ անծայր ուղին, ուրկէ կը քալէ

Չարենց իր զինուորակիցներով, կը հոտի
ահաւոր սպանդանոցի մը նեխութեամբ.
ղարհուրելի աւերածներ ամէն կողմ. աս-
դին՝ մխացող գիւղեր, անդին՝ փտած
դիակներ, ցիրուցան վարսեր, արիւնոտ
լաթեր...:

Թանձր ներկերով Չարենց կու գայ ուր-ուագծել Տանթէական նորօրինակ դժոխ-
քի մը ահեղ համայնապատկերը, ուր, եւ

1965
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ղեռնական տեսարաններու առընթեր՝ ան-
դորը բնութեան հրաշալի պատկերացում-ներ կը ցոլան, ուժեղ. հակադրութեամբմը. մէկ կողմէն՝ բարութեան ու խաղա-
սիրական զգացումներով առլցուն մար-դուն սլատկերը, միւս կողմէն՝ ջարդարար
ու համայնաջինջ դաղանին հրէշային նը-կարը: Պժդանքով կը ղդանք թէ դաժան
ու բարբարոս արարք մըն է պատերազմըեւ ջարդը, ոճրագործութիւն մը հակաւմարդկային:

Տանթէական առասպել,
նկարագրութիւն, Տանթէական

Տանթէական

կայութիւն կը դիրկընդխառնուին
երեւա--

պատանի Չարենցին մէջ
հոն,

բանաստեղծական խիղախ
յայտնաբերելով

Բայց այդ թռիչքը խիղաղ,
թռիչքներ:

իր թափով երեւան պիտի
գերագոյն

ետք, բանաստեղծին գրական
գայ տարիներ

նակընկալ վերջալոյսին, երբ
կեանքի աւ

կրորդ ու խորհրդաւոր
Չարենց եր-

մը պիտի ձեռնարկէ, մանաւանդ
ուղեւորութեան

րեւակայեալ ուղեւորութիւններու
թէ՝ եւ

շարքի մը, որոնց ամբողջութիւնը
երկար

տի կաղմէ <<Գիրք ճանապարհի>>ն,
՝ պիւ

մահութիւնը: իր ան-

Չարենց՝ պատմութեան
քաոսային անդունդներու

քառուղիներու
արշաւի մը ելած, հայ

մէջէն՝ հսկայ
րաւոր քալուածքը ո՛չ թէ

ժողովուրդի դա
ծելով - ինչպէս իր դրական

լոկ ուրուադը-
շալոյսին - այլ այս անգամ

կեանքի ար-
համադրելով՝ Հայկի օրերէն

խրոխտաբար
սունցի Դաւիթ, մինչեւ Օրի եւ

մինչեւ Սա-
յանկարծ իր դիմաց կը գտնէ <<Մահուան

Աբովեան,
տեսիլ>> մը դժնէ, ու
րած, կոտորա՜ծ, սարսափելի՜ կոտո

Չարենցի երկարագոյն
կոտորա՜ծ անվերջ. ...

տիկա. 186 տուն, 744
<<պոէմ>>ն է ա

նի մուտքի նախերդանք
լայն

եւ
տողերով. ու=

(<<Գիրք ճանապարհի>>,
եօթը մասեր

1933, էջ 64-120): տպ՝ Երեւան,

1965 Նոյեմբեր-

Կորովի եւ հասուն մտքի մը ծնունդն է
այդ քերթուածը, որ նախ քան ոեւէ
պատմագիր, եւ աւելի յաջող կերպով՝
քան ոեւէ պատմադիր, դրական շքեղ ու
կատարեալ զգեստաւորումով, կ՝անմա-
հացնէ հայ ցեղի հարիւրամեայ պայքա-
րը՝ ի սէր աղատութեան, պայքար գա-
ղափարախօսական ու դրական, մանա-

ւանդ ներկայ դարուս սեմէն ասդին:
Իսկապէս Տանթէական երգ մըն է

<<Մահուան տեսիլ>>ը, նիւթի իր յղացքով,
քերթողական տարազով, երեւակայական

հսկայ յօրինուածքով, հռետորական հղօր
-

կառոյցքով:
Քերթութեան ոլորտաստոյտ ճամբա-

ներէն պարտասուն, աչքերն յառած ան-

ցեալին եւ ապադային նժոյդը հեծած,

բանաստեղծը րարձր լերան մը ստորոտը

կը գտնէ ինքղինք, եւ կը փնտռէ վարպետ

մը՝ իրեն առաջնորդ: Հոմեր, Վիրգիլ ու
Ֆիրդուսի չեն դոհացներ ղինք: Եւ ահա,

մռայլ միջնադարէն կը յառնէ Տանթէի

դէմքը վշտաչարչար, զարհուրանքի սու

վոր աչքերով. անիկա է գաղափարական

առաջնորդը այս տարօրինակ ուղեւորու=

թեան: Տանթէ բռնելով բանաստեղծին

թեւէն՝ կը տանի դէպի արնափրփուր դետ

մը, որ լուսաւոր ներկան կը բաժնէ ան=

ցեալէն դժնէ: Ամէն յոյս թողած այս ա-

փին, կը մտնեն Մտածումի նաւը, եւ

Մտածումը՝ որպէս մշտնջենական ու կու

րովի Քարոն՝ կ՝առաջնորդէ ղիրենք դէպի

դառն Անցեալը, դէպի ափը Մահուան ու

Սարսափի:
Լուսնի լոյսով, մելամաղձիկ լռու

թեան մէջ, մառախլապատ ուղիով կը

մտնեն խորհրդաւոր անտառ մը, ուր ի-
րենց ընդառաջ կու գայ անդրաշխարհեան

ուրուական մը (կը յիշեցնէ Տանթէի Քա-

ւարանի պահապան՝ Կատոնը), երկար ու

սպիտակ մօրուքով, ձեռքին՝ արծաթեայ

տաւիղ: Նահապետին հոգին է, որ կը մօ-

տենայ յամը քայլերով, ու տխուր շեշտով

խօսք կ՝ուղղէ Տանթէի: Չարենց չի տար

անունը Հ. Ալիշանի > ինչպէս պիտի չտայ

րոլոր միւսներուն, որոնց պիտի հանդի

պի անդենականի ափին. խորհրդանիշներ

Դեկտեմբեր ... 365

ու ակնարկներ պիտի բաւեն ճանչնալու

Րաֆֆին, Դուրեանն ու Պէշիկթաշլեանը,

Խրիմեան Հայրիկն ու Ահարոնեանը, Վա-

րուժանն ու Սիամանթոն, եւ հայ յեղա-

փոխութեան գլխաւոր դէմքերը, հայկա-

կան հարցի դերակատարները, կամաւու

րական բանակները, սեւազդեստ կարա

ւանները, հեղեղանման թափօրը անծայր,

եղեռնի հնձանին ընծայ, ջարդի ու վայ-
րադ կոտորածի հիազարհուր դալարում-

ներով:
Նկարագրութիւնը՝ ահեղօրէն Տանթէ=

տկան, համակ սարսռազդեցիկ, մինչեւ
աստղերուն -հասնող դանկաբլուրի...

այն քստմնելի տեսարանը, որմէ ղարհու-

րած՝ ետ պիտի փախչին վարպետ ու աւ

շակերտ, խելագար ու սրընթաց վաղքով:

Կրկնակի մոլորած այս անգամ եւ ուղեւ

կորոյս, մինչ ելքի ճամբայ մը կ՝որոնեն

սրտատրոփ, ահա՛ . յանկարծ կը շողայ

լոյսը ոսկեթեւ աստղին, որ ղիրենք դուրս

կը հանէ մութ անտառէն : Տանթէ հրա

ժեշտ կ՝առնէ. իսկ Չարենց կը դառնայ

Գալիքի երգիչ: Աւա՜ղ, որ այդ Գալիքը

կարճ եղաւ Չարենցի համար...:
Տանթէի ծննդեան 700ամեակին առի-

թով, մենք ուզեցինք իտալացի մեծ վար-

պետին դիմաց դնել Արարատեան աշխար-
նմանա

հի մե՛ր բանաստեղծը, որ մեծ է
պէս իր տեսակին մէջ, ու Տանթէի աշա-

կերտներուն մէջէն՝ ամէնէն հարազատը:

Ոդեկոչել ուղեցինք մենք Չարենցի յի-
շատակը, ա՛յն պատճառով մանաւանդ.,

որ Տանթէի փառատօնին կը զուգադիպէր

Հայոց մեծ սդատօնը, եւ իտալական գրա-

կանութեան մեծագոյն վարպետին 700ա-

մեայ յորելեանին՝ հայ գրականութեան

մեծագոյն վարպետներու կոտորածի տը-

խուր յիսնամեակը:
Վստահաբար ներողամիտ պիտի գըտ-

նուի մեղի <<Աստուածային կատակերգու-

թեան>> մեծ հեղինակը, եթէ իր յաղթա-

նակի թուականին զուգեցինք ոգեկոչումը

մեր աղդային ողբերգութեան, եւ անոր

դիւցաղնային երգիչը, մեր Ապրիլեան դը-

ժոխքի նոր Տանթէն: Հ. Ն.
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